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nok at være temmelig indlysende, at er der 
ret megen Vind eller Strømgang, kan Vaaddet 
neppe nok naae Bunden, naar Dragelinen 
kun maa være 25 Favne, og Bøtvaaddet 
skal jo slæbes henad Bunden. Fastholdes 
denne Bestemmelse om, at Dragelinen kun 
maa være 25 Favne, vil det efter mange 
Fiskeres Mening være det samme, som om 
man gjorde de dybe Vande til laasede Vande 
for den Slags Fiskeri, men det var sikkert 
ikke Meningen med Bestemmelsen i Fjor, og 
derfor haaber jeg, at den maa kunne faaes 
ændret i Aar. Men lægge Fiskerne saaledes 
stor Vægt paa at faae Lov til at bruge en 
noget længere Drageline, saa lægge de ikke 
mindre Vægt paa at faae Lov til at bruge 
Slæbeanker. At dette kan have saa over- 
ordentlig stor Betydning for Fiskeriudbyttet, 
er rigtignok ikke saa selvindlysende som det 
Spørgsmaal om Drageline, men det er jo 
o saa temmelig ligegyldigt, enten det theore- 
tifk kan forklares eller ikke, naar Rigtigheden 
praktisk kan bevises, og det er Fiskerne ikke 
i Tvivl om, det have de Erfaring for atter 
og atter iLøbet af de sidste 16홢홢20 Aar, 
saa længe er det nok siden, at Slæbeankre 
kom i Brug. Jeg tror ikke, at der fra noget 
berettiget Hensyn kan anføres væsentlige 
Grunde for at bibeholde disse Bestemmelser. 
Hvis jeg nu ikke kan rokkes i denne Opsat- 
telse af en muli vis paafølgende Forhand- 
ling 홢- det er kun meget kort Tid, jeg har 
beskjæftiget· mig med Fiskerisager og det er 
kun theoretisk jeg har beskjæftiget mig der- 
med, saa det er muligt, at Forhandlingen 
kan ændre min Opfattelse -홢- anser jeg det 
for min simple Pligt at stille Ændringsfor- 
slag om at faae disse Forhold ændrede ved 
anden Behandling, og saa haaber jeg, at det 
skal lykkes at gjennemføre dem. 

D a m :  Jeg er ikke fuldkommen sikker: 
paa, om de faa Bemærkninger, jeg skal gjøre, 
ville kunne gjøres til Gjenstand for Æn- 
dringsforslag til nye Bestemmelser under 
nærværende Sags Behandling; men jeg er 
ganske sikker paa, at de angaa et Forhold, 
som maa omtales under denne Sag, der jo 
væsentligst vedrører Fiskeriet isØresund. Jeg 
tør maaske ncerniest betragte mine Bemærk- 
ninger som en improviseret Foresporgsel til 
den høitærede Minister Det er mig fore- 
bragt fra en Kilde, som jeg tror er paalide- 
lig, at danske Fiskere betale for hver enkelt 
Gang, de anlobe svenske Haven, 2Kr., hvor- 
imod svenske Fiskere i danske Havne kun svare 
de almindelige Bropeiige J  Forbindelse 
hermed er der fra samme Kilde, der, som jeg 
tillod mig at udtale, vistnok er paalidelig 
tillige meddelt mig, at om Søndagen kunne 

svenske Fiskere efter Kl. 9 om Formiddagen 
løbe ind her til Kjøbenhavn med deres 
Fangstudbytte, hvorimod det samme skulde 
være forment danske Fiskere Ligeledes er 
det med Hensyn til Fiskeriet ved Bornholm 
nok muligt, at der kunde træffes nogle mere 
almindelige regulerende Bestemmelser med 
Hensyn til den Afgifysoni fremmede Fiskere 
her, særlig og væsentlig svenske Fiskere, skulle 
betale, naar de løbe ind i bornhsoliiiske 
Havne Der existerer i saa Henseende vidt 
forskjellige stedlige Taxter og iegulativen 
som forekomme mig at være as den Natur, 
at det kunde være ønskeligt og rigtigt, om 
man kunde faae mere ensartede Taxter og 
Bestemmelser. Der er saaledes Havne, hvor 
de fremmede Fiskere kun betale for at løbe 
ind 24 Ore om Ugen, og andre, hvor de 
betale 68 Øre og mere, medens der igjen er 
andre Steder, hvor de betale paa anden 
Afstande, saaledes f. Ex- 10 Ore pr. Ton 
om Ugen. Det er dette Forhold, jeg særlig 
ønsker at henlede den høitagtede Nkinisters 
Opmærksomhed paa, idet jeg haaber, hvad 
jeg for Resten er overvevist om, at Ministeren, 
som overhovedet nærer en saa stor Interesse 
for vort Fiskeri, vil tage disse Henstilliiiger 
under behagelig Overveielse. 

Letljt  Min Stilling til det foreliggende 
Lovforslag er den, at jeg tror at burde an- 
befale det til hurtigst mulig Fremme Jeg 
er fuldkommen enig med det ærede Medlem 
for Viborg Amts 5te Valgkreds (Thorup) i, 
at det er uheldigt, at det Udtryk »Bagrod«, 
uden at man ret kunde blive opmærksom 
derpaa den Gang her i Thinget paa Grund 
af den store Hurtighed, hvormed Sagen til- 
endebragtes er kommet ind i §56. Jeg er 
enig med det ærede Medlem, som jeg nærme, 
i, at dette Udtryk for det Første er uheldigt, 
fordi det har bevirket, at Fisken, for at være 
lovlig, skal være ikke saa lidt, 1 til 11« 
Tomme, større efter Fiskens Beskaffenhed, 
end det var tilsigtet ved Thingets Afstemning 
her, men dernæst ogsaa, fordi, som ogsaa det 
ærede Medlem fremhævede» dette Udtryk i 
og for sig er saa tvivlsomt, at dets rette 
Forstaaelse vistnok meget kan omdispiiteres 
Der existerer forskjellige Sorter Fisk, hvor - 
Halefiniieii løber om et godt Stykke paa 
Fiskens Legeme, saavel paa Ryggen som paa 
Bogen, og altsaa ikke umiddelbart er fæstet 
til oen yderste Ende asFiskens Kind. Man 
vilde nu maaske være i Stand til med en 
rigorvs Fortolkning at kunne paastaa, at 
Bagrod, som. vel maatte betyde noget Andet 
end Rod i Almindelighed, maatte sorstaas 
saaledes, at det var det Sted af Halesiiineiy 
naar den nu: saaledes løber om paa Fiskens 


